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Tha Nam, 7-8-2025. Nam C
Thursday, August-7-2025. Year C
Tuan 18 Thwong Nién

Ds 20, 1-13 Numbers 20:1-13

Méisen danh vao tang da hai lin... va nwéc chay ra (Ds 20,11)

Moses and Aaron were under a lot of pressure.
They were grieving the death of their sister,
Miriam, and the people’s supply of drinking
water was running dangerously low. The
Israelites grumbled against the two brothers
and threatened to rebel. So feeling desperate
and powerless, they fell prostrate before the
Lord at the Tent of Meeting.

In his mercy, God promised to provide water,
and he would do it through the power of his
word, which Moses was to obey. He told
Moses to speak a command to a rock so that
water would gush forth. But rather than
trusting in the power of God’s word alone,
Moses struck the rock instead of speaking that
word.

What happened? Surely Moses remembered
that God’s word had power—God had
established his covenant with them by his word
from the very beginning. His word had the
power to heal, to save, and to provide for his
people. All Moses had to do was speak, and it
would be done. But he didn’t. Maybe his
frustration got the better of him, or maybe he
thought he could improve upon God’s plan.
Whatever the case, he bore the consequences
of his actions. “Because you were not faithful
to me in showing forth my sanctity,” God told
him, “you shall not lead this community into
the land” (Numbers 20:12).

But that’s not all that happened. Despite
Moses’ disobedience, God still saved his
parched people—he provided a massive flow
of life-giving water! God’s word to Moses

Méisen va Aaron chiu rat nhiéu ap lec. Ho
dang dau budn vi cai chét cua chi gai minh,
Miriam, va ngudn cung cp nuéc udng cua dan
chung dang can kiét mot cach nguy hiém. Dan
Israel phan nan vé hai anh em va de doa s& noi
loan. Vi vay, cam thay tuyét vong va bt lyc,
ho di phu phuc trudc Chua tai Léu Hoi Ngo.

Trong long thuong x6t cua minh, Chua da hua
s& cung cap nudc, va Ngudi s& thuc hién diéu
d6 thong qua quyén niang cua loi Nguoi, ma
Maoisen phai tudn theo. Nguoi bao Maoisen
truyén lénh véi mot tang da dé nude phun ra.
Nhung thay vi chi tin vao quyén ning cua loi
Chua, Mébisen da dap vao tang da thay vi noi
loi do.

Chuyén gi di xay ra? Chéac chian Méisen nho
rang loi Chia c6 quyén ning - Chua di thiét
lap giao wdc cua Nguoi véi ho bang loi cua
Nguoi ngay tir dau. Loi cia Nguoi ¢d quyén
nang chira lanh, cau rdi va cung cip cho dan
Nguoi. Tat ca nhitng gi Mdisen phai lam la
n6i, va didu d6 s& dugc thuc hién. Nhung 6ng
da khong lam vay. C6 18 su that vong da chién
thang 6ng, hoic co 18 6ng nghi rang minh co
thé cai thién ké hoach cua Chua. DU thé nao di
nira, 6ng ciing phai ganh chiu hau qua tr hanh
dong cua minh. “Vi nguoi khong trung tin voi
ta trong viéc to ra su thanh thién cuaa ta,” Chuaa
phan véi 6ng, “nguoi s& khong duoc dan dan
su nay vao xu” (Ds 20,12).

Nhung d6 khong phai la tat ca nhitng gi da xay
ra. Bat chap sy bat tuan ciia Mdisen, Chla van
ctu dan toc cing long cua Nguoi - Nguoi da
cung cap mot dong nudc mang lai sy séng! Loi
Chua véi Mdisen cudi cing da hoan thanh y
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ultimately did accomplish his will. What a
testament to the truth that God isn’t limited by
our sins and failures! He can rise above it all
and still reveal his goodness. Just imagine what
God can accomplish when we do obey his
word!

Like Moses, we have the privilege of sharing
in God’s work, but he is the One who
accomplishes it. It’s God’s word that makes the
difference. It doesn’t depend only on our own
efforts. His word is as living and effective
today as it was in Moses’ time. And when God
speaks, his word brings life!

“Speak, Lord, and I will obey your word.”

mudn cua Nguoi. That 1a mot minh chang cho
su that rang Chua khong bi gi¢i han boi toi 16i
va that bai cua ching ta! Ngudi c6 thé vuot 1én
trén tit ca va van bay to 1ong nhan tir cua
Nguoi. Hiy tuong twong Xem Chua cé thé
hoan thanh diéu gi khi ching ta vang theo 1oi
Nguoi!

Gidng nhu Mbisen, ching ta c6 dic an dugc
chia s¢ cobng viéc cua Chua, nhung Nguoi la
Déng hoan thanh cong viéc d6. Chinh 16i Chua
tao nén sy khac biét. N6 khong chi phu thudc
vao nd luc cua riéng ching ta. Loi Nguoi van
séng dong va hiéu qua ngay nay nhu vao thoi
caa Moisen. Va khi Chua phan, loi Nguoi
mang lai sy song!

Lay Chda, xin hdy phan, thi con s& vang theo
l6i Chaa.

Mt 16, 13-23

Tw twéng cua cac ngwoi khong phai tw twéng caa Thién Chlda, ma la caa ngwoi pham (Mt

16,23)

We can certainly understand Peter’s reaction
when he heard Jesus predict his passion and
death: “God forbid, Lord!” (Matthew 16:22).
Like Peter, we don’t want to see anyone die,
especially those closest to us. But Jesus
rebuked Peter and told him that he was
thinking not as God does but as human beings
do (16:23).

We might wonder how the Lord could expect
Peter, a human being, to think like God. But
Jesus knew that Peter would need to adopt a
heavenly perspective if he was going to spread
the gospel and lead the Church. For Peter, this
call would involve suffering and ultimately
death. Before he could embrace it, he would
have to deal with some blind spots. Let’s see
what they were and how they might distort our

Chic chan ching ta cé thé hiéu duoc phan tng
ciia Phérd khi nghe Chua Giésu tién doan vé
cudc khd nan va céi chét cia Ngai: “Xin Thién
Chuia thuwong ding dé Thay gap phai chuyén ay
(Mt 16,22). Gidng nhu Phéro, chiing ta khong
mubn thay bat ca ai chét, dac biét 1a nhiing
ngudi than thiét nhat véi ching ta. Nhung
Chla Giésu quo trach Phéré va ndi vai 6ng
rang ong khong nghi nhu Thién Chiia ma nghi
nhu loai nguoi (16,23).

Chung ta c6 thé tu hoi lam thé nao Chua c6 thé
mong doi Phérd, mot con nguoi, suy nghi nhu
Chtia. Nhung Chua Giésu biét rang Phérd can
phai chdp nhan vién canh trén troi néu ong
dinh rao giang Tin mung va lanh dao HOi
Thanh. B4i v6i Phérd, 1oi kéu goi nay sé& lién
quan dén dau kho va cudi cung l1a céi chét.
Trudgc khi 6ng c6 thé chap nhan no, 6ng sé phai
d6i mat vai mot s6 diém toi. Hay xem ching 1a
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own thinking as well.

First, Peter couldn’t see that Jesus’ suffering
and death would bring about the greatest good
the world has ever seen—our salvation. As we
said in our first article in this issue, because of
what Jesus suffered, our own suffering can
have meaning and purpose. God can always
bring good out of suffering, even when we
can’t see it at the time or even if we don’t see it
this side of heaven.

Second, Peter couldn’t see that Jesus would
rise from the dead and that his resurrection
would give life to the whole world (John 6:33).
For those who put their faith in Jesus, death no
longer has the final word. As painful as it is to
lose someone we love, and as hard as it is to
face our own death, Jesus has given us the
hope of an eternal, heavenly existence unlike
anything we can imagine now. That’s what
Jesus’ death and resurrection did for us!

Because we are human, we will always
struggle to think as God does. But that doesn’t
mean we should just throw up our hands. As
we follow the Lord and stay close to him, God
will help us overcome our blind spots. Over
time, he will reveal more of himself and his
plan to us. His perspective is so much wider
and broader than our own. As Peter ultimately
discovered, it’s a gift to see things God’s way!

“Jesus, open my mind and heart to think and
see as you do.”

gl va ching ciing c6 thé bop méo suy nghi cua
chiing ta nhu thé nao.

Truéc hét, Phérd khong thé thiy rang sy dau
kho va cai chét cua Chia Giésu s& mang lai
diéu tot dep nhat ma thé gioi tung thay - sy cau
rdi cua chung ta. Nhu ching ta da noi trong bai
viét dau tién cua ching ta vé& van dé nay, vi
nhitng gi Chua Giésu phai chiu dung, su dau
khd cua chinh ching ta cd thé co6 ¥ nghia va
muc dich. Thién Chuaa luén c6 thé mang lai
diéu tét lanh tir dau kho, ngay ca khi ching ta
khong thé nhin thiy né vao lac d6 hoic ngay
ca khi ching ta khdng nhin thay n6 ¢ phia bén
kia Thién dang.

Tha hai, Phérd khong thé thay ring Chla
Giésu s& song lai tir ké chét va sy phuc sinh
cua Ngai s& ban sy séng cho toan thé gioi (Ga
6,33). Pi v6i nhitng ai dat niém tin vao Chua
Giésu, cai chét khdng con loi néi cudi cung.
Pau dén nhu mat di ngudi minh yéu thuong va
khé khin nhu dbi mat véi cai chét caa chinh
minh, Chtia Giésu d cho chung ta hy vong vé
maot sy ton tai vinh ctru trén Thién dang khong
gidng nhu bt ctr diéu gi ching ta c6 thé tuong
tuong bay gio. P 1a diéu ma su chét va su
phuc sinh cia Chta Giésu da lam cho chung
ta!

Bai vi chung ta 1a con nguoi, chung ta sé ludn
dau tranh dé suy nghi nhu Chua suy nghi.
Nhung diéu d6 khong co nghia 1a chung ta chi
nén vung tay Ién. Khi ching ta theo Chia va ¢
gan Ngai, Chua s& gitp ching ta vuot qua
nhitng diém t6i ciia minh. Theo thoi gian, Ngai
s& tiét 16 nhiéu hon vé chinh Ngai va ké hoach
cua Ngai cho chidng ta. Géc nhin cua Ngai 16n
hon va rong hon rat nhiéu so voéi quan diém
cua ching ta. Cudi cung, nhu Phéré di kham
pha ra, d6 la mdt on sting dé nhin moi tht theo
cach cua Thién Chua!

Lay Chla Giésu, xin hdy mg rong tam tri con
dé suy nghi va nhin thay nhu Chua.
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